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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
I Egyesült „Kikinda; Közlöny“ és „felső Torontói11

POLITIKAI LAP.
Előfizetési dij:

1'ó.n.áti kiii-.'vc. vagy házhoz hordva : Egész évre 14 kor 
l-'élr-vn 7 kor. Negyedévre 3 kor. 50 fill.

V.«Ki l< 1 ndr’ll». í Megjelenik: vasárnap, szerdán és pénteken. Egy szám 120 fillér.

o't levő Karácsonyi Aladár grófot, főikéibentő módon pang mind u kellő.Az’simult gazdasági esztendő.
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városunk utczáin is oly sajnos

Gajzágó Ferencz táblabiró
mult laui. es/Aunuu gazuasagi varosunk uiczain is o 
eredményei fölött, (le a jó magve módon nyilvánultak, 
tőnek kötelessége lévén a múltak Ugyan ilyesminek hire jön a
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tanúságait is szivén hordozni, szó- külföld legkülönbözőbb országai- Hagyományos rendszer
lünk valamicskét - a közelmúlt ból is, elkezdve Spanyolországtól í , t cim alaU vez6rcikket ir a
tapasztalatairól. ^ egesz az óriási orosz birodalomig. ' — - ■ «

Bizony, ha gazdasági tekintet- jy^g a csodálatos virágzásnak in­
ból nézzük az elmúlt évet, nem bult Németországot is sok és nagy 
lehet állítani, hogy az uj szazad gazdasági válságok rázták meg 
valami örvendetesen s biztató je- s aránylag tán sehol sem történ­
lek közt köszöntött volna be. tek oly óriási bukások, s nem

A termés általában gyönge seilimisült meg oly temérdek va- 
középszerünek mondható s a mi gyón, mint ott. 
még ennél is nagyobb baj: a ga- Valóban komor, szomorú kép-

Olyan mint a köddel borított si­
vár téli tájék, melyen nem zöldül, 
nem virul semmi, s a kietlen né­
maságot csak a csapongó fekete 
varjak szomorú károgása zavarja, 

van. BorunK regen nem ürmén ’ jj0 azért nem kell kétségbe 
annyi és olyan jó minőségű, mint tí811ünk. ti ha figyelemmel tanul 
1901-ben, de sajnos, az ára is meg- í inányozzuk a múlt idők történe 
iiühhrmtő módón leszállót! tiok ,i ú ii ('mrink lioirv in’íiz ez £

,iv.ö ............ ~ ...igyobb baj. «, ««
bonaárak rendkívül silányak Ál­
lattenyésztésünk is szenvedett, 
mert, a takarmánytermés igen rosz- 
szul ütött ki s a Felföldön e te­
kintetben már is valóságos Ínség 
van. Borunk régen nem termett

„Nagy becskereki Hírlap“ melyben Wachtel 
Leóval, a mi rendőrkapitányunké ik lak­
tanya gondnoki díjazásával foglalkozván, 
megtámadja a főispánt. Bizonyára senki 
sem fogja a „Torontáli Közlönyt1 azzal a 
gyanúval illetni, hogy akár a Méltóságos 
ur akár a mi rendőrkapitányunk védelmét 
feladatának tekintené, de ha mégis fel­
szólalunk ebben a kérdésben és rámuta­
tunk pár szóval a szempontra melyből 
szerény nézetünk szerint az ügy tárgyila­
goson megítélhető, csupán azért tesszük, 
mert nem tartjuk helyes dolognak hogy ha a 
torontáli ellenzékiség fontos eszméjét olyan 
apró kérdésékben fecsérelik el, mint ami­
lyen ennek a laktanya gondnoksági díja­
zásnak a dolga, mely semmi kép sem al­
kalmas a támadásra. A puszta száraz 

hogy W achtel Leo a 
bizonyos ideig gondozta, te- 

t teljesített, melyért meg­
án statuálva. A dolog ter- 

lgy tanítja ezt hosszas tapasz- j ‘m7'zeje'hozría magával, hogy arra a fize- 
talás. A közgazdaság! elet no 1 nyo j [ési.Q WacjUeinek törvényes igénye van 
moll, hol meg hirtelen iellenciu , j annak a megbizalásnak az alapján melyei, 
sokszor nem is tudjuk hogy miért, ^ ali án ad()lt Ha a megye ezt a fizetést 
— de igy van. Néha evekig pang , Wachlellöl akár egészben akár részben 
minden, aztán egyszerre csak jobb ^ ingyoue9 szolgálatot foga-

jvőben érezzük, a KuiaiictmoKnais., korszak következik tizoval mzo- j dott ej a tisztviselőtől azért, hogy annak 
3kép pedig Németországnak ama j nyos rendszeres változás van e ■ 1
yilvánvalúvá lett törekvése, hogy téren, szintúgy, mint a hogy a 

gabona, bor, jószág beviteli sötét éjszakát fényes, derűs nap, 
ámját nagy mértékben felemel- a vidék telet nyájas tavasz vallja 
ik, a mi ha csakugyan sikerülni 1 fel.
jg bizony súlyos csapás lesz a . Ezt meggondolva bab ne ve- .

idényt
Nem kevéssé aggasztó jelen 

lége volt a múlt évnek, a minek 
jabisát azonban még csak majd 
övobcn erezzük, a k ül államok na k,
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munkájából magának anyagi hasznot csi­
náljon. Ez azt hisszük nem 'olua méltó a 
vármegyéhez. Ezzel szemben azok, a 
kik a megye közgyűlésén a fizetés kia­
dása ellen szónokoltak, hamis húrokat

>g bizony súlyos csapás lesz a . Ezt meggondolva hat, ne ve- . Uek és csudálkozunk azon, hogy 
II mezőgazdaságunkra, mert tér- i szítsuk reménységünkét. Bízzunk, , pbbßu a concerlben a prim hegedűt épen
lényeink árát még jobban le | higyjünk jobb jövőben . j a főügyész jái szólta, a kinek jogi kérdő-
vonlja. Sőt a német agráriusok j Hiszen a komor teli tajiol is , gßkben való hami8 leifogását nem lehet 
;yenesen oda törekszenek hogy i majd eloszlik a kon, kizoiiiui, m- - ^ könnyen megbocsátani, mintha Sza-
jószág bevitel az óriási vámok | virul a mező újra, eltűnnek a j b ‘ liszteleleB ur botlik meg a §-ban.
jatt teljesen lehetetlenné váljék ! szomorúság fekete madarai s no- A főispánt jól kell támadni, nem pe-

d ........ I.„ I,x, r, /,II,,,,,. : 1___ujjí, I.,ulono dilin« mies írtak ,dig rosszul.
............. __......... - .. szomorúság ----- ----------
lizony nagy munka lesz állam- I lyettük kedves dalos pacsirták 
él-fiainknak ezen fenyegető vészé- í jelennek inog, víg énekükkel Hír­
eiéin elhárítása, vagy legalább ; fietve az embernek, hogy ne csug 
nyhitese. ' gedjen, mert tél után mindig ja-

Csalódnánk azonban, ha azt ; Vasz következik, borúra pedig 
linnőnk, hogy csak a lijldmive- derű! 
ükre és csak Magyarorszagra volt
I - _   .. K A r* t x rt r, n f n »1 / 1 / 1 \ I fi P t íl
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yen nehéz az esztendő. M( i1 a Karácsonyi Aladár gr. — képviselő- i 4 cs 0 en. a leinivuimt. Síimül .0-3
ereskedelem, az ipar terűi jis s ■ • ,ó| Vegnap népes kül- : Ugyancsak Nagykikindáu a járási had-
ryanolyan, vagy meg nagyobb jelölt, bzamo. ■ re hogy rí ' kötelesekre nézve március 6., 7. és 9 án,
tjokat tapasztalhattunk. Megdob- döltseg utazod fel Budapestre, hogy

— Az idei fösoroz ,s. Toronlálvárme­
gye területén az idei fősorozás a követ­
kező sorrendben fog vógbemenni: Nagy- 
kikiudán a városi sorozó járásban március 
l., 4 cs 6 ón. A felhív öltük száma 788.



A felhívottak száma 519 Török Beesén
foStak száma11003. Párdányban már­
cius 17., 18.. 19. és 20 án. ^elh'"ott|6k 
száma 641. Módoson március 22 24 2b. 
és 27-én. Felhivoltak száma 627. «án a 
kon március 28. 29 én és áprilisi és 2-án. 
Felhívottak száma 6o0. Alibunáron ápubs 
4., 5., 8. és 9 én. Felhívottak száma 758. 
Anlalfolván április 12., 14-, JJ, 16., 17^. és 
18 án. Felhívottak száma 1149. Pancsován 
április 21, 22, 23, 24. és 25 én Felhívot­
tak száma 975. Nagybecskcrcken a járási 
hadkötelesekkel április 3 , 4. 5, ( , ti es 
9-én. Felhívottak száma 1195. Ugyancsak 
Natzvbeoskereken a városi hadkötelesekkel
április 10, 12. és 14 ón. Felhívottak száma 
469. Török-Kanizsán április 17, 18, in.,
21. és 22 ón. Felhívottak száom nia 
Nagy- Szent-Miklóson április 24,25, 26,28,
29. és 30 án. Felhívottak száma 1152. 
Zsombolyán március 1,8, 4, 5, b. és 
7-én. Felhívottak száma H67. Gsenén mái- 
cius 10, 11, 12. és 13-án Felhívottak száma 
892 Perjámoson március 14,15, 17. és 18-án. 
Felhívottak száma 752. N.-Kikinda város es 
járás,Török-Becse, Párdány, Nagybecskerek 
város a 29. közös és az 5. honvédezredhez, 
Módos, Bánlak, Alibunár, Antalfalva és 
nagybecskereki járás a 29. közös és a . 
honvédezredhez, Török-Kanizsa_ és Nagy- 
szentmiklós a 46 közös és 5. honvéd 
ezredhez, Zsombolya, Csene és Perjámos 
a 61. közös és 8. honvédezredhez soroz­
nak újoncokat. Sorozás! elnökül a követ­
kezők küldöttek ki: Nagykikindára és a 
járásra Jankó Ágoston, Törökbecsére Ka­
rácsonyi Andor, Párdányra Jenovay Imre, 
Módosra Gertyánffy László, Bániakra b. 
Gudenus Ernő, Ahbunárra Botka Béla, 
Antalfalvára Paulinyi Sámuel, Pancsovára 
és nagybecskereki járásba dr. Dellimanics 
Lajos alispán, Nagy becskerekre dr. Kiss 
Jánós, Törökkanizsára Schulpe Vilmos, 
Nagyszentmiklósia gróf Nákó Sándor, 
Zsombolyára dr. Ferch Ódon, Cseriére Csá 
vossy Gyula, Perjámosra Rónay János.

— Jegyző választás. Zsombolyán ifj. 
Viszkocsik Alajost ki a nbecskereki köz­
igazgatási tanfolyamon a vizsgát kitünle 
téssel tette le I ső aljegyzővé választot­
ták meg. I

— Mulatságok. A helybeli kereske­
dői alkalmazottak egylete vasárnap f. 
hó 26-án a „Nemzeti szálló nagytermében 
igen sikerült táncmulatságot rendezett. A 
kedélyes mulatságot kivaló tánckedv uralta. 
Ugyan akkor zajlott le a polgári önkén­
tes betegsegélyző egylet farsangi mulat­
sága az iparleslülcl székházáriak díszter­
mében. A fesztelen mulatságon ott volt a 
polgárság nagy része s reggelig vígan 
mulatott Mészáros Sándor muzsikája, meg 
Kreuter Kálmán egyleti vendéglős kecske­
méti borai mellett.

— A nagy-szent miklós-makó hódmező 
vásárhelyi vasút építési ügye már oly előre 
haladott állapotban van s oly kedvező 
megoldást nyert hogy az engedélyezési 
tárgyalás a keresk. miniszter által f. évi 
január hó 31 napjára füzeteit ki- Nagy- 
szentmiklóst e gyűlésen Telléry József és 
dr. Jeszenszky Géza fogják képviselni.

— Zsombolyai járásbirő. A király 
Lösch Antal szegedi ügyészségi a 1 ügy észt 
Zsombolyai kir. járásbiróvá nevezte ki.

— Küzdelem a Duna ellen. Nehány év 
előtt mozgalom indult meg "megyénkben 
a Duna III. IV V. öblözeténok ármenlesi- 
lése tárgyában, a mi által sok ezer árvi 
zes terület, a mely különben kitűnő tér 
mő föld, szántófölddé lett volna A tárgya­
lások ez ügyben az érdekelt községekkel 
s a kincstár képviselőjével folyamatban is 
voltak, de hajtótörést szenvedtek, s főleg 
Szerem megye följajdulása folytán, mert 
Szeróra megye attól fó't, hogy az árvíz 
elönti. Most azonban Szerén) megye akarja 
a Szávát Mitroviczától Zimonyig s innen 
fel a Dunát Karlóczáig védgáHal ellátni. 
Ebből természetes a tentjelzett dunai két 
község felett meg lehet húzni a vészharangot. 
A két község belátva a rájok hárulandó im- 
nienzis veszélyt, memorandumot szerkesz­
tett, melyeit egy küldöttség báró Dániel

Ernő, orsz. gyűlési képviselő vezetésével 
fog a miniszternek átnyújtani. Az emlék­
irat az országgyűlésnek is is benyujtatik, 
s az összes torontálmegyei orsz. gyűlési 
képviselők fellesznek kérve a községek
kérelmét támogatni.

— Rendőri viszonyok Valkányon Mint 
lapunknak Valkányról Írják, ott uj év óta 
a lakosság nagy izgalomban él, mert a 
községben a rendőri viszonyok nincsenek 
rendezve és a lakosságnak főleg a vagyona 
nincsen biztoságban. Ui évig ugyanis fele 
lős éjjeli őrök voltak alkalmazva, miután 
azonban nehány panaszos esetben kimon­
datott, hogy az éjjeli őrök felelősséggel 
nem tartoznak, a község lakosai nagy iz­
gatottságban vannak, mert nem látják va­
gyonukat biztosítva s lopások nagy szám- 
mai fordulnak elő. Nagy a felháborodás a 
községi bíró ellen is, a ki a község la­
kosai közül 60—70 embert rendel ki éj­
jeli szolgálatra és igy zavarja a lakosság 
éjjeli nyugalmát. — A mezőrendőri tör 
vény értelmében felelős őrök csakugyan 
nincsenek és nem is lehetnek. Ha azon­
ban a község mégis biztonságban akarja 
látni a mezőkön vagy a községben levő 
vagyonát, úgy jogában áll a községnek 
autonom jogánál fogva rendőrséget sza- 
bályrendeietileg szervezni, mely azután 
valószínűleg jóvá is fog hagyatni A bíró­
nak azonban nincsen jogában a lakossá­
got éjjeli szolgálatra kirendelni s ha azt 
mégis teszi, úgy a felsőbb hatóság fel­
jelentés esetén bizonyára meg is fogja 
büntetni. Különben ajánljuk e rendőri 
viszonyokat a járási főszolgabíró ur figyel­
mébe

— A harag vége. Nagy-Komlósrol 
telefonon értesítik lapunkat, hogy ma dél­
előtt Grozseszku Damjan odavaló fiatal 
román parasztgazda Toportyán Todort 
lelőtte. A kót szomszéd régtől fogva 
haragban élt egymással. Most is valami 
felett összeszólalkoztak és Grozseszku 
fegyvert fogott, hogy haragossál lelöjie. A 
golyó Toportyánt mellen találta oly súlya 
san, hogy a zsombolyai járásbíróság vizs­
gáló bírója menten kiszállt a helyszínén 
mert a megsebesült élethalál közt vivődik.

MALOM. SAJTÓ. MŰVÉSZET.
Uj magyar Shakapere. Igazi irodalmi 

eseményként ünnepeljük azt az örvendetes 
híradást, hogy a Franktin-Társulat az ui 
esztendő elején a teljes magyar Shakspere 
rel kedveskedik a magyar könyvpiacának. 
A kiadás a „Magyar Remekírók “ alakjában 
jelenik meg s a maga egészében igyekszik 
ehez a gyűjteményhez simulni. Hat vaskos 
kötet lesz ez a gyűjtemény, első világiro­
dalmi kiegészítője a „Magyar Remekíróku 
könyvtárának Ara is a magyar klasssiku 
sok után igazodik, s a hat erős kötet — 
körülbelül 229 ív — bolti árát a kiadótár 
sulat díszes kötésben 30 koronában állapi 
tolta meg ama kötelessége tudatában, hogy 
a Kisfaldy Társaság teljes Shakspere-jól 
mindenkinek hozzáférhetővé kell tennie, 

i Sőt még tovább is megy. A „Magyar 
Remekírók“ minden előfizetője e hat kötő- 

I tol rendkívüli kegyezmónyképen húsz ko­
ronáért kapja ugyanazon könyvkereskedő- 

■ nél, hol a „Magj av Remekirók"-ra előfizetett.
Kózbeiilő olcsó, népszerű kiadás lesz 

ez, a milyenben mégnem jelent meg Stiak- 
spere magyarul. Ilyen klasszikusnak fordí­
tása is klasszikus legyen 1 Olyan fordítás­
ban, a mely nemcsak a legkiválóbb és leg­
magasabb költők mesterműve, de a mely 
már teljesen közkincscsó vált, egészen tu­
lajdona és vére lett a magyarnak, a melynek 
minden sora ismerés és kedves a magyar 
fülnek. Ily fordítás a Kisfaludy-Távsaság 
kiadványa, a melyen nemcsak hogy Arany 
János, Petőfi Sándor, Vörösmarty Miháh, 
Szász Károly, Lcvay József, Szigligeti Ede, 
Arany László Rákosi Jenő, Qreguss Ágost, 
Győry Vilmos dolgozott, de amelyet meg 
szoktunk, megtanultunk, megszereznünk 
iskolában, színházban, közólelben. Ezt a

teljes Shakspereforditást szerezte meg már 
régebben a Franklin Társulat, s ezt a ki­
tűnő az eredetivel vetek vő fordítást adja 
most közre javított kiadásban. A forditáso 
kát a még élő fordítók újból egybevetik 
az eredetivel. Az elhalt fordítóknál Arany 
Petőfi, Vörösmarty — a kiadás szerkesztő 
je csak a sajtóhibák kiküszöbölésére szo­
rítkozik, maga a költői mű természetesen 
óritotlen marad. A másik fontos szempont, 
moly a Frunklin-Társulatot a nagy munka 
kiadáskor vezeti, az, hogy Shaksperet tel­
jesen kell adni. Shakspere „válogatott“ vagy 
rövidített kiadása irodalmilag helytelen. 
Teljes és olcsó, de díszes Shakspere kell 
a magyar közönségnek. Mint a hogy a bib­
lia csak a magit egészében szentirás, tihaks- 
pere se marad Shakspere, ha szemelvények 
bői ismerjük meg.

Ez az egyetlen teljes magyar bhak- 
spere, s egyhamar nem is igen lehet más. 
Ezekkel á remek műfordításokkal aligha 
szállhat versenyre valaki A kiadásban élet­
rajz is lesz, s bevezető tanulmányok, dr. 
Voinoyich Géza tollából.

Örömmel várjuk az új Shakspere, 
megtermékenyítőjét minden irodalomnak. A 
kiadótársulat pedig kulturális czélokat is 
szolgál, midőn ShaksjiereL, melynek teljes 
magyar példánya eddig 100 '.koronába ke 
rült — húsz koronás ár mellett hozzáfér­
hetővé teszi a „Magyar Remekírók“ elő­
fizetőire nézve.

Regény.

A kötélverő inas.
William Westall-tól.

Fordította: Wéber Péter,
ni.

A vizsgáló bíró előtt.
(Folytatás.)

„Mivel tehát ön vonakodása mellett 
megmarad, azért a neve nélkül is át 
fogunk térni a valódi tényállás meg­
vizsgálására. — írnok úr, vezesse elő 
a tanúkat."

Erre megjelent a vádlónak a szom­
szédja, a Smith Jónás nevű kereskedő, 
a ki a mellett tanúskodott, hogy látta 
a vádlottat, a mint a köpönyeget elkap­
ta és azután sietve eltávozott. Előadta, 
hogy ő és Perkins James üldözőbe 
vették az asszonyt, és miután utolérték, 
kezében látták a köpönyeget.

Az utána következő tanú Perkins 
James volt. ó szintén a vádlott kezében 
látta a köpönyeget, de ez épen vissza­
térő félben volt a bolt felé, mintha az 
lett volna a szándéké, hogy a köpönye­
get visszavigye. A többire nézve az 
asszonynak az adatait ismételte, de 
hozzátette még a maga véleményét is, 
hogy t. i. az asszony igazat mondott.

„Az egyéni meggyőződéséhez és 
véleményéhez semmi közünk; elmehet. 
— írnok, hívja be a rendőrt."

Ez sem mondott mást, mint az 
előbbiek.

„A tanúkat kihallgattuk és ezzel 
befejezem a vizsgálatot“, monda a biró. 
„A gyermek, úgy látszik, ártatlan, őt 
szabadon bocsátom.“

„Hála Istennek*, ki állá az asszony 
könyebbiilteu.

„A vádlottat átadom az esküdtszék­
nek“, folytatá a biró „azon vádnak a 
czímén, hogy Lazarus Jakab kereske­
dőtől egy tíz schilling értékű köpönye­
get lopott.“

A szerencsétlen asszony ezen sza­
vaktól egyszerre le volt sújtva ; arcza



kigyuladt és eszméletlenül tántorgott 
hátra.

„Minő jelzéssel vezessem be az 
asszonyt a protokollumba; mint egy 
névtelen asszonyt, vagy mint olyan nőt, 
a ki habozik nevét megmondani, a vagy 
mint olyat, a kinek a nevét nem sza­
bad a nyilvánosság elé hozni?“ kérdő 
az írnok komikus kétséggel.

A biró a rendőr felé fordult és 
megkérdezte, hogy nem puhatolta-e még 
ki a fogolynak a nevét.

„Igenis, én megkérdeztem a nevét, 
de ő nem mondta meg.“

„Milyen okos ! Más kísérletet még 
nem tett, hogy a nevét megtudja, vagy 
nincsenek oly támaszpontok, a mikkel 
azt ki lehetne eszközölni?“

„Nincsenek, hacsak nem ezek a 
papírok . . ."

„Iratok 1 adja ide. — Zálogczédn- 
lák, a melyek Mary Nelson nevére 
szólnak és egy levél

Ezen szavaknál az asszony fölegye­
nesedett és nagy izgatottsággal így 
kiáltott föl : „Ó adják vissza a levele- i 
met, mert ez férjemtől van 1“

„önnek a keresztneve tehát Zsófia, 
a mint ez itt a levélben van?“

Nincsen válasz.
„De a zálogczédulákban Mary Nel­

son a neve, hogy értsem ezt?"
„A levelet, ó csak a levelet adják

vissza !“
„Azt nem tesszük ; a zálogczédu- 

lák és a levél az akták közé kerülnek. 
Sőt a levelet még előbb el is olvasom", 

(folyt, következik.)

Nyilttér*).
Foulard-Selyem $5 «i

3 frt 65 krig méterenként blouzokm és ru­
hákra, úgy mint a Henneberg selyem fekete, 
fehér és színes métereként 65 krtól 14 frt 
64 krig. Mindenkinek vám- és portómente 
sen a házához szállítva. Minta azonnal 

Schweizbe dupla levélportó.
G HENNEBERG

selyem gyáros (es. ás kir. udvari szállító)
ZÜRICH

Oh ja)! Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás 
ellen gyors és biztos hatásúak

Megfojt ez az 
átkozott köhögés !

p r Mllpasiiillái
az étvágyat nem rontják és 

kitűnő ízűek.
Doboza É korona és 3 korona.

Próbadoboz 50 fillér.
Fö- és szétküldés! raktár:

,ú B 5 a1 umnnni

Budapest, VI., Váci-körut 17.

éljen !

p
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Egger mellpasztilla
csakhamar meggyógyított.

KAPHATÓ: Nagy-Kikindán: ^ser™ák Károjy^E^ds^Ua^r^Ne^mann^í^uLnw^Ro
f*y. Ktll?í;mtKfSiy^rában. Török Kanizsán : Bagnry Géza gyógyszer 
Csatiadon. DennUkcbut l ü Kornél, Holz Mátyás gyógyszertárakban.

........................

4L11

zongora-, 
pianino har­
monium ás 

cy mb alom 
készítő

Raktar és kölcsönző intézet.
Saját, a 'egmodurnebb igényeknek me 

felelő műhely.
Temesvár-Jó«svfvái‘os, llonná*-iite*a 15 sz.

Nagy választék saját kószi ményü kitűnő hangszereknek és külföldi első rangú

AX

AX
AX
AX
Ä
AX
A\

gyártmányoknak. AL
X II-I Pedálos-cymbalom saját construetiőval öntött kerettel és egészen vasból, alul nyitott pan-

t
Ujs czélos hangszekrény, igen erős és kellemes hangú, remek kivitelű. ^

Különös előnye : „Határtalan hangtartósság I“ , _ , , W

m Xöbb évi jótállás minden hangszeréit Árjegyzékek ingyen es oerinentve,
W Javítások és hangnlások. 'iE® W

W Csuk örvendeni fogok és becstltésemre válik, ha a n. é. közönség a fentiek igaz vol- *
Kosár Béla. “túrói meggyőzödéit szerez. Kiváló tisztelettel

*) Ebben a rovatban közlőitekért nem válla
felelősséget a sze

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
Dr. KISS KÁROLY.

Kiadói-Nyomda, N.-Kikindán. Telefon, sz 15-

Hirdetések.

-

jó házból való két 
flu tanonczul 

azonnal felvétetik.

! ílzietfetoszlatas!
A „WOlTiCZKlí l.“-féle üveg-porczellán és lámpa- 

kereskedés’, mely a Ferencz-József téren a Tellecsky-féle házban 

éveli Óta fennáll, áruit végkép eladja.
Midőn erre úgy a helybeli, valamint a vidéki vevő közönség 

becses figyelmét felhívom, nem mulaszthatom el megemlíteni bog) a 
raktáron levő nagymennyiségű üveg, porczellan, linóm servicék, füg­
gő lámpák a legszebb kivitelben kaphatók mélyen leszállított árakban.

Nagy mennyiségben vannak raktáron a legszebb üvegdiszmü 

vek és asztali díszek.
Különösen felhívom ez alkalomból a vendéglősök, kávésok 

és ismételadók figyelmét, hogy az alkalmat olcsó és tinóm áruk 
beszerzésére ne mulasszák el.

Kiváló tisztelettel

Wotticzky I.-féle
üvegkereskedés.

K a é y - K i k i n d a.

Pi
W
4°6
Pl
tj,|
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polg. 902.

&e Iái v ás,
A nagykikindai kir törvényszék fel­

hívja mindazokat a kik a néhai Kikin— 
dai Ferencz volt nagykikindai kir. köz­
jegyző által nyújtott és a nagykikindai 
3900 sz. tjkvben A I. sor 5373 hr. 
2604 és 2604/a ö, i. sz, ház és beite­
lekel 1875 évi julius hó 1-én kiállított 
óvadék levél alapján az 1875 évi julius 
hó 7-én 8965 sz. a. kelt tkvi végzéssel ; 
C. 1 sor sz. a. a in. kir. kincstár javá- i 
ért az 1874 évi XXXV t ez. 1735 ben ' 
meghatározott czélból bekebelezett 2000 , 
ft azaz kétezer frtnyi (4000 korona) köz- j 
jegyzői biztosítékba az 1886 évi XX t \ 
ez. 40. §-a értelmében törvényes zálogjog- j 
gal bírnak, hogy követeléseiket három j 
(3) hó alatt a kir. törvényszéknél annál i 
bizonyosabban jelentsék be, mert külön- j 
ben azok tekintetbe vétele nélkül fog a ; 
biztosíték kiadása mint a temesvári kir. j 
közjegyzői kamara és a n. kikindai kir 
ügyészség meghallgatása után a további 
intézkedés tétetni.

Ezen felhívás a billódi, nagy-kikin- 
dai, nagy-szt-miklósi, török kanizsai, 
zsombolyai kir. járásbíróságoknak kifüg­
gesztése végett megküldetik.

Kelt a nagy-kikindai kir. törvény­
széknek 1902 évi január hó 16 nap­
ján tartott üléséből.

Bóth, Domány,
elnök. jegyző.

Ritka alkalom
kiváló magyar műveknek ^

1 rendkívül leszállított áron való beszerzésére!

RÁTH MÓR I
köztudomás szerint több mint négy év- t 
tizeden át száz és száz oly művel gaz- í 
dagitolta irodalmunkat, melyekről u » 
jó öreg Toidy Ferencz irodalmi kézi- y 
könyvében azt Írja, hogy azok y 

irodalomtörténetünk legfényesebb 
ffltgr lapjain vannak megörökítve!

A kiadót az aggkor árnyad nyu­
galomra és arra intik, hogy kiadói 
tevékenységét immár az elkerülhet 
Ion actuális és folytatólagos művekre 
szorítsa. Elhatározta tehát kiadásai 
készleteinek ielemes és többnyire va­
lóban elévületlen beesü részét teteme 
sen leszállított áron ajánlani fel a mű­
velt könyvbarátoknak, kulturális, nép és 
más nyilvános könyvtáraknak, kaszi 
nóknak, önképzőköröknek stb. Ezen 
művek jegyzéke, mely a mai irodal­
mi túlproductió és hajsza áramlatá­
ban is méltó a könyvbarátok figyel­
mére, és mely számos ünnepi aján­
dékokra alkalmas értékes müveket — 
első kiadásokban és oly fényes disz 
kötésekben, a minők a könyvpiaczra 
sohasem jutottak — is tartalmaz, ko­

moly refiektánsoknak bórmentve ren­
delkezésére áll.

Ez alkalommal ajánlom a kö 
zönség pártfogásába
könyvkereskedésemet

is, * *1QC*7 h/>nazabsolutigmus 
melyet löv l llegsötótebb ger-
manizálé éveiben annyi veszély és ül­
dözés között, mint magyar nyelvű, de 
világirodalmi üzletet alapítottam. Ezen 
üzletem állandó szállítója a nagy or­
szágos központi és számos vidéki könyv­
tárnak, cs az ország minden osztályú 
intelligencziájának jóakaratával, bizal­
mával sőt barátságával folyton dicse­
kedhetik •

Sok évi szívélyes viszony Páris, 
London, Róma, Németország, úgy fő 
városunk legelőkelőbb kiadóival, ké­
pessé teszi könyvkereskedésemet a 
mai nagy concurentiával is megküz­
deni, ide értve a bel- és külföldi an- 
tiquariusokat is, ilykép jé lélekkel 
biztosíthatom a t, közönséget, hogy 
minden irodalmi megbízás a legszolidab- 
ban, legjutányosabban és a legszigorúbb 
lelkiismeretességgel intéztetik el 111

Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom főmüveit

H ti

FRANKLIN T Á RSULAT
kiadása

Remekírók
czim alatt egyöntetű szép kiadósban. 
55 kötetben, díszes vászonkötésben 
adja közre a Kranklin-T,irániét.

Tartalmaz/a:
•Arany János Kisfaludy Károly 
•Arany László Kisfaludy Sándor 
Balassa Bálint Kölcsey Ferencz 

*Bajza József Kossuth bajos 
Berzsenyi Dániel Madách Imre 
Csiky Gergely Mikes Kelemen 
Csokonay V. M. Pázmán Péter 

•Gzuczor Gergely Felőli Sándor 
Deák Ferencz Reviczky Gyula 
Eötvös József br. Széchenyi Istv. gr. 
Fazekas Mihály *8igligeti Kde

•Garay János Teleki László gr.
Gyöngyössy I, »Tompa Mihály
Gvadányi József * Vajda János 
Karinán József •Vörösmarty M. 
Katona József Zrínyi Miklós 
Kazinczy Fér. müveit.

•Kemény Zsigm.
Népies lyra Népballadák

Kuruczköltészet.
*A csilaggnl jelzett remekírók kiadási 

jogát a Franklin Társulat magának 
szerződé lieg biztosította, úíy hogy azt 
más kiadó ki nem adhatja, rzen irnk 
a ttvei inás versonygyüjtemónyhi n meg 
nem jelenhet ick.

A Franklin-féle Magyar R. mekirók őö 
testes kötete felöleli a legbecsesebbet, 
mit a magyar szellem terem lelt és 
hivatva van arra, hogy minden családi 
könyvtár gerincze legyen.

A Frnnklin-féle Magyar Remekírók 
kiállítása méltó a nemzeti mű jelentő­
ségéhez. Kötése pályanyertes, művészi, 
erős angol vászon kötés, a papírja fa­
mentes, soha meg nem sárguló ; bellii 
külön c czélra készülnek.

A Franklin-féle Magyar Remekírók 
öt kötetes sorozatokban jelennek meg 
11)02 februártól kezdve cs azontúl min­
den félévben egv-egy öt kötetből álló 
sorozat.

A Franklin-féle Magyar Remekírók 
előlizetőimk külön kedvezmény képen a 
mo<t megjelenő uj magyar Schakapere- 
kiadás 6 vaskos kötélben, diszkötésben 
20 korona — kivételes árba i szállít)a 
tik, holott o kiadás bolti ára 30 korona 
lesz, és az etMig forgalomba v 
Shakspere kiadás 100 koronába került. 
— Legkiválóbb költőink remek fordítá­
saiban közli Shakspere remekeit e 
kiadás, névszerint Arany János, Petőfi, 
Vörösmarty, Szász Károly, Lévay József, 
Arany László, Rákosi Jenő, Gyííry 
Vilmos átültetéséből!. Ez az egyeben, 
teljes magyar Shakspere, ns értékes! 
kiegészítőié a Magyar Remekírók gyiij 
töményének. M, giendelbető a Magyar 
R-mekirók kai egyidejűi g.

A Frunkliii-féle Magyar Remekírók 
55 kötetnyi teljes gyűjtemény ára 22!i 
korona, mely üss cg havi részletekben 
tör 1 ászt hétéi j a hat kötetes letjes Shak­
spere kedvezményára 20 kor. a Remek 
Írók előfizetőinek, ha u két mii együt­
tesen rendeltetik meg.

Sajtó alá rendezik és 
az illető iró életét és 
munkáinak jellemzé­
sét felölelő beveze 
léssel ellátják :
Al jxauder Hernát 
Angyal Dávid 
Badica Ferencz 
Bánóczi József 
Beöthy Zsolt 
Bcrzeviczy Albert 
Bayer Jó/.sef 
Endrőtly Sándor 
Erödy Béla 
Erdélyi Pál 
Ferenczy Zoltán 
Fraknói Vilmos 
Gyulai Pál 
Hiinrich Gusztáv 
Koróda Pál 
Kossutli Ferencz 
Kozma Andor 
Lévay József 
Négyos-y László 
Rákosi Jenő 
Riedl Frigy s 
S/éeliy Károly 
Széli Kálmán 
Vám János 
Vadnai Károly 
Voinovich Géza 
Zoli vány Irén 
R fényes névsor bit- 
tositékot nyújt arra 
nétve hogy a Magyar 
Remekírók megbit- 
h:it6 siövegét adja a 
fölvett munkáknak, 
s hogy minden élet­
raji önálló b sc*ti

munka lesz

A Franklin-Társulnt által kiadott „Magyar Remekírók1* 
nagy értékét rendkívül emeli, hogy annak kiegészítője a

Teljes Magyar Shakspere,
a Kisfaludy Társaság álla kiadott s költőink: Arany, Petőfi, 
Vörösmarty, Szász Károly, Léivay, Arany Lá-zló, Fejes, Gre- 
guss, Györy Vilmos, Lörinczy-Lehr, Rákosi Jenő, Szigligeti 
által (Ordított kiadása. Ez u fordiiás ma már magy ,r remek­
író számba megy, mert. azt halljuk a színpadról, ezt idézzük 
lépten nyomon ; átment a nemzet vérébe,

A teljes magyar Shakspere t kedvezményes áron kapják 
a „Magyar Remekírók" megrendelői, vagyis a hat kötetes dí­
szesen bekötött munkát 80 korona ho ti ár helyett 20 koro­
náért, ha mind a két munkát mogreiid.-tik.

Megrendeléseket elfogad minden hazai könyvkeroskeeés 
vagy a Franklin-Társulat Budapesten,

MEGRENDELŐ JEGY._ _ _ _ _ _ _
AióliroU könyvkorcskedé-

soben (Iiol): ...... ezennel rendel
péld. Magy, Remekírók 55 köt. 220 kor. 

Shakspere összes színmüvei 6 
kötet 30 kor, helyett 20 kor. ked­
vezményes áron

„ Shakspere összes színmüveit 6 
kötetben külön (a Magyar Re­

mekírók nélkül) 30 korona bolti áron és kéri a 
szállítási föltételek közlését.
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